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{ y nasmem rexery : Hpyxkanan yenyre)
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(y namenm texery: Hapywuaan yenyre)
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Mustyrun Casosuli (y ramem texery Ipyxanan
yeiyre)
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AGREEMENT
on the Provision of the Service of

| the Technical Inspection of the Performed Works on

the Section of the Railway Line Novi Sad — Subotica -
The State Border (Kelebija)

CONCLUDED BY AND BETWEEN
the following Parties

China Railway International Co., LTD. Serbia
Belgrade Branch
8 Rajka Miti¢a Street, 11060 Belgrade
{hereinafter referred to as the Client), on the one hand,

and

TRIOPROJEKT Ltd
11000 Belgrade, 70 Kneginje Zorke Street
on the other,
in the joint offer with:
BEOGRADCVOR Ltd
11040 Belgrade, 45 Stjepana Filipoviéa Street
KBV DATACOM Ltd
11070 New Belgrade, 6 Vladimira Popovica Street
(hereinafter referred to as the Service Provider)

The Contracting Parties

China Railway International Co., LTD. Serbia
Belgrade Branch, with the company seat in Belgrade, 8
Rajka Miti¢a Street, Company Number: 29507228, TIN:
110034583, whose legal representative is Zhou Xin
(hereinafter referred to as the Client), on the one hand,

and

TRIOPROJEKT Ltd, with the company seat in
Belgrade, 70 Kneginje Zorke Street, Company Number:
06008046, TIN: 100293623, whose legal representative is
its director Milutin Savovié¢ (hereinafter referred to as
the Service Provider), on the other,

in their joint offer with:




%E()I‘PA}ﬁI’B()PIOE ca ceaMuTeM ¥ Beorpaﬂy, BEOGRADCVOR Ltd,m&'i_th the cci-mpany

seat in

yiua Crjenana Ouaunosuha 45 MbB: 07012446, | Belgrade, 45 Stjepana Filipoviéa Street, Company
[ilb: 101511496, uuju je 3aKOHCKH 3aCTYITHHK | Number: 07012446, TIN: 101511496, whose legal
‘ representative is its director Rada Vukeljié,

aupexropxa Paga Bykemnh

KBV DATACOM 1a.0.0, ca cepurren y Horowm
beorpany, ysuua Baagumuppa lTonosuba 6 Mb:
20718749, TIUL: 106983968, unju je zaxomcku
3aCTYRHUK aAnpexrop JKparaw Kuanbapna

YI‘OBOPHG CTPAHE CarsaacHo KOHC'I'aTyj}/I

e ja je Hapywwaan, ca snagom PenyGamke
Cpbuje W AXuMOHAPCKMM  APYLITBOM
Wndpacrpykrypa  Wenesuuue  Cpbuje,
Aaua 7.7.2018. FOAMHE  CKAOIMHO
KOMEPLIMIAJTHHA YTOBOP 0
MOJIEPHU3ATIWMIH W
PEKOHCTPYKIIUMIU MADAPCKO-
CPIICKE KEJE3HUYKE ITPYIE HA
TEPUTOPHIW PEITYBIHKE CPBUIE,
HEOHHUA: Hosu Cag ~ CybGoruuma —
apkasHa rpaduua (Kenebuja), v pamem
tekcTy Komepuujanay Yroeop;

e paa je y Komepumujarnom Vrosopy
Hapyunnan oznayen kao Mssohaua pasora,
Uudpactpykrypa Kenesauue Cpbuje kao
Hunecturop, a Muuucraperso
rpalieunapcersa,
unhpacrpykrype kao Gunadcnjep,

e jga cy Dunancujep u Husecrurop pana
30.10.2023. wspanm Unctpykumjy 6poj
401-00-01024/2023-04-28 Hasohauy
pajosa (Hapyuwouy) na ca Tlpywaouem
yeayre ckiaony YroBop o ApyKamy yenyre
TEXHIUKOT NIPErviela UIBSACHUXK PA0RY, 34
padyH My ume Husecrurops o
DOuuaHcHjepa.

o Hupectutop u OPuHancHjep y OBOM
YroBopy © MNpyxamy ycayre TEXHUUKOT
HIPErNe/1a W3BEACHNX PajloBa HPSACTABbA]Y
Kpaimer xoprcHuKa,

s 1a je llpyxanay yenyre gocrasuo lonyny
6poj 102/VIl on 14.8.2023. roaune, koja je
yerojena oy crpade Kpajmer xopucHuka
(Mumecturopa u Quuancujepa), a koja ce

caobpahaja v |

| KBV DATACOM Ltd, with the company seat in New
Belgrade, 6 Vladimira Popoviéa Street, Company

.' Number: 20718749, TIN:

106983968, whose legal

| representative is its director Dragan Kilibarda

| The Contracting Parties consentingly establish the
| following facts, namely:

&

that, on the day of 7% July 2018, the Client
concluded a COMMERCIAL AGREEMENT ON

THE MODERNIZATION AND
RECONSTRUCTION OF THE HUNGARIAN-
SERBIAN  RAILWAY LINE ON THFE

TERRITORY OF THE REPUBLIC OF SERBIA,
THE SECTION Novi Sad — Subotica — The State
Border (Kelebija), hereinafter referred to as the
Commercial Agreement, with the Government of
the Republic of Serbia and the Joint-Stock
Company Serbhian Railways Infrastructure;

that the Commercial Agreement designates the
Client as the Contractor, the Serbian Railways
Infrastructure as the Investor, and the Ministry of
Construction, Traffic and Infrastructure as the
Financier;

that the Financier and Investor issued the
Instruction number 401-00-01024/2023-04-28 1o
the Contractor (the Client) on the day of October
30" 2023, to conclude the Agreement on the
Provision of the Service of the Technical
Inspection of the Performed Works with the
Service Provider for the account and on behalf of
the Investor and the Financier;

the Investor and the Financier in this Agreement on
the Provision of the Service of the Technical
Inspection of the Performed Works represent the
End User;

that the Service Provider submitted the Offer
Number 102/VIII as of 14™ August 2023, which
was adopled by the End User (the Investor and the

Financier), which on its part is attached in the
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CACTABNK A0,

TIpeamer Yrosopa
Yaau 1.
IIpenmer oBOF yroBopa je YCAYra TEXHHUKOD
OPEraAcAs WIBCACHUX pPAjoBa HA ACOWHUM TIpyre
Hopu Cagp — CyGotwma — #ApxasHa TpaHWLa
(KeneGuja).

Tipyxanay yeayre ce 00aResyje 4a vsspii yeuyry
K3 cTaBa 1. omor 4naHa y cknayy ca ogpeabama
BKCAMX  34KOoHA,  [IPOMTUCHMA.  TEXHMYKHM
cricurKalmjamMa, TOXHAGKHM  YCIOBHMA WM
CTAHAApAMMa KOjM BAaXE 34 OBY BPCTY [10CHa,
KBAIWTETAHO W y3  CTPOrO  DOWTOBAILE
NpoheCHOHANHUX TIPABKAA CROJE CTPYKE, ¥ CBEMY
nipemalloryau Gpoj 102/Viilon 14.8.2023. rogune
KOja j& CacTaRHH JIe0 OROT YTOBOpa.

{

| ¥enyra texswukor nperiiega BpUIM €6 YHOPEO ca
uzpohewem (Haan 3. Cmas 2. Hpaswinuka o
CUAOHCURY Y HAYUHY BPIIEa MEXHUYKO2 npe2iedu
objexma, cacmagy KOMUCHje, CAOPICUNY NPeOIan
xoMucuje o ymephueaivy nodobrocmu ojexma 3a
yHOmMpeDyY, OCMampis) mAd u odjexma ¥y moxy
epahersa u ynompebe 1 MUNUMAaanum 2Opanmuum
poxosuma 3a nojedune gpcme objexma — |, Ca.
Tnacnux PC 8p. 2772013, 29/2016 u 78/2019).

Veiyra TEXHUYKOP fIperieia BpLiv ce 3a JIC0Be
ofjekta xoju HMCY TrpaleBHHCKOM JO3BOJIOM
npensuliesn kao nocebHe (aze, a Koju npema
MHILbeeY KoMUcH]e ¥ Y CKHAgY €A TEXHHYKOM
JOKYMEHTAIMJOM  NPEACTAaBbajy  TEXHHYKO-
TEXHOJIOWKE MEMHHE M MOFY €€ K&a0 TakeW
caMocTaiino  KopuctutH (Yaan 3. Tauwra 3.
Hpasunnuka o cadacunu u  Hauuuy epuiersa
mexnuKoe apeznedu o0jekimg, Cacmary xoMucuje,
caopacuny  npedaoza xkomMucyje o ymephusaisy
nodotnocmu ofijexma 3a ynompedy, OCMampay
mia u ofjexkma y moky zpalieroa w yrompede u
MUHUMQIIINM  2OPOHIMNIM POKOGUMA 3G hojeQune
apeme odjexma — ,, Ca. aacnwux PC™ 0p. 27/2013,
29/2016 4 78/2019).

Haa3KW Y TPHIOTY YToBOpa # HEroR je |

appendix to the Agreement and is its inseparable
part.

The Subject Matter of the Agreement
Article 1
The subject matter of this Agreement is the service of the
technical inspection of the performed works on the section
of the railway line Novi Sad — Subotica — The State Border
{Kelebija).

The Service Provider undertakes to provide the services
mentioned in Paragraph 1 of this Article in compliance
with the provisions of the applicable laws, regulations,
technical specifications, technical terms and conditions
and the standards applicable for this kind of work, in a
quality manner and strictly adhering to the professional
rules of his profession, all according to the Offer Number
L02/VIII as of 14'™ August 2023, which is an inseparable
part of this Agreement.

The technical inspection service is carried out in parallel
with the performance (Article 3, Paragraph 2 of the
Rulebook on the Content and Manner of Performing the
Technical Inspection of the Building, the Commission
Members, the Content of the Commission’s Proposal for
Determining the Suitability of the Building for Use, the
Surveillance of the Ground and the Building During
Construction and Use and the. Minimum Guarantee
Deadlines for Specific Types of Buildings — "Official
Gazette of the RoS” Number: 2772015 29/2016 and
78/2019).

The technical inspection service is performed for parts of
the building that are not envisaged by the construction
permit as special phases, which on their part according to
the Commission’s opinion and in compliance with the
technical documentation represent technical-
technological wholes and can as such be used
independently (Article 3, Item 3 of the Rulebook on the
Content and Manner of Performing the Technical
Inspection of the Building, the Cominission Members, the
Content of the Commission’s Proposal for Determining
the Suitability of the Building for Use, the Surveillance of
the Ground and the Building During Construction and
Use and the Minimum Guaraniee Deadlines for Specific




OGuM, CTPYKTYPY #  CAAPHKUHY  TEXHWYKO-
TEXHOIONIKE UCTHNE, YTOBOpHE CTpaHe dcduuniny
Hpe [ouYeTKa LpYKama Yeuyra, nojeisHavHuM

AMexcoM  Yrosopa, 3@ CBAKY  TEXHHYKO-
TEXHOOWKY HEeMHHY.
O0uM,  CTPYKTYPY W  CaipkHHY  TEXHHUYKO-

TCXHOJOIIKE UCHWHE YIrOBOPHE CTpaHe MOry, V3

Types of Buildings ~ M“Qﬁic:’a? Gazelte of the RoS”
Number: 27/2013, 29/2016 and 78/2019)

The scope, structure and content of the technical-
technological whole shall be defined by the Contracting
Parties prior to the commencement of the service
rendering through an individual Annex to the Agreement
for each technical-technological whole separately.

Upon mutual consent of the Contracting Parties, the scope.
structure and content of the technical-technological whole

obocTpaly ¢araacHOCT, MEHATRH TOKOM nipyxkama | can be changed during the service rendering via an Annex.

veilyra, nyreM AHexea,

Bpennoer Yronopa

Ynan 2.
Yrosopre cTpake carsiacHo yrephyjy Ja yrosopena
BPEAHOCT {1ieHa) yoiyre TEXHWYKOr Tiperieia
H3BEACHHMX PajloBa Ha Aeonuim npyre Hosu Cax —
CyGornua — apxasna rpannua (Kenebuja), ykynuo
uznocu 460.000,00 ¥CH O3 [1/{B-a (cnosuma:
HCTPHCTO MIE3NECeT XHibaAa aMEPHYKUX HOMAPA U
00/100).

ojocno 552.000,00 ¥YCI ca TJIB-om, (carosuma:
NETCTO NEAeceT ABE XMSbAJIC aMEPHUKUX Jonapa H
00/100).

Yxynua speanoct [JB-a uznocn 92,600,060 YOI
(cnouMa: AeBefeceT JBE XW/baAe aMEpPHUKMX
nonapa u 00/100).

Vrosopena BpEAHOCT W3 crasa |. 0BOr uiasa je
(hrkcna u He MoXe ce Memath yoinen nosehama
IIEHE eJleMeHaTa Ha OCHOBY KOJUX je oapehena.

[loa yroopeHoM LiEHOM ce N0ApazyMeBa LEHA 33
YCAyTY TEXHMYKOT TIperiefia W3RCACHUX panoma,
koja obyxpara cee Tpolnkose [Ipymaocua yenyre.

Haunn v aunamaka saahama
Yaan 3.
Yeaor 3a naahawe om crpawe Hapywwoua xa
Ipyxaouy yemyre je na je Hapyuunan npumpo
HOBYaHA cpefctBa  oi  crpane  DuHaHCHjepa

The Value of the Agreement
Article 2
The Contracting Parties consentingly establish the fact
that the contracted value (price) of the technical inspection
service for the performed works on the section of the
railway line Novi Sad — Subotica — The State Border
(Kelebija) shall be USD 460,080.00 in total, VAT not
included (in letters: four hundred and sixty thousand
American dollars and 00/100),

ie. USD 552,000.00, VAT included (in letters: five
hundred and fifty-two thousand American dollars and
00/100).

The total value of VAT amounts to USD 92,0006.00 (in
letters:  ninety-two  thousand American dollars and
00/100).

The contracted value mentioned in Paragraph | of this
Article is fixed and cannot be changed due to an increase
in the price of the elements based upon which the same
has been defined.

The contracted price implies the price for the technical
inspection service for the performed works that includes
all the Service Provider’s costs.

The Payment Manner and Dynamics
Article 3
The condition to be met when payment by the Client in
favor of the Service Provider is concerned is the Client’s
receipt of the funds from the Financier (Ministry of




{MunncrapcTeo rpafjerunapersa, caobpahaja u
MHBPACTPYRTYPE) 38 GUHAHCHPAILE OBUX YCIYra.

Ipyxanay yeayre he o0es3BeanTtu na caku pauyH,
fipe Hero wTo ce nowase Hapyawouy, aoduje
cariacHocT oj, crpade npexcrasnuka Kpajmer
KOpHCHHKA aAeQuHMcaHOr Yy waany 19, osor
Yroropa.
Haaum 4,

Hapyuanai yciyre ce obamezyje ja llpyxkaouy
YCAYra MCIIATH YKYOHY YIOBOpPEHY BPEAHOCT K3
ynaa 2. OBOT  YroBOpH, Y  JMHApPCKO]
MIPOTUBBPEAHOCTH, 1o cpeirbem Kypcy HBC Ha nan
WCTIOCTARILAE PAHYHE, HA OCHOBY HCTIOCTABBEHOT
pauyHa 3a H3spueHe yeayre. pyxanau yeayre ya
pauyH jJoctaBma M Hapewrraj o H3BpllieHOM

Texuuuxom Tiperseny Koju nopeg  3arucauka
cagpxn 4 npeanor Komucuje 3a TexHEIKY 1ipersten

| xa je objexat nojgoban 3a yrorpedy u ia ce 34 HOTH

MOXE H3IaTH yno*rpeﬁﬂa 03801,

Pauyn 3a A3BPLICHY YCIYTY HCHOCTABILA CE Y POKY
Ol S5{rieT) oA JaHa JocTapskama Hapemwtaja o
VI3BPUICHOM TeXHMYKOM nperiexy, Kojw rnopeg
Bammcuwka caipxu M npeanor Komucuje sa
TEXHHUKH Nperaen, Az je objexat nopoban s3a
yrioTpedy ¥ Aa ce 3a UCTH MOKe H3gaTh yrotpebua
JO03BOSA, 38 CBAKY TNOJCAHHAYHY TCXHUUKO-
TEXHOOUKY HETITHY.

IMaahiame he cc U3BPLIMTH NPEHOCOM CpPe/ICTaBa Ha
tekyhiu pauyH [pyxaoua ycryre, y poky He IyKem
o145 paHa oft flana cnyxOeHOr NPUjeMd UCTIPEBHOT
pauyna. [lnahame he ce BpIIMTM HCKBYIMBO HA
texyhu pauys [Ipyxaoua yeayre.

Y cayvajy ga, y TOKY W3BPLIERE OBOT YroBOpa,
texyhinn paayn Gyige yraiien unm npomersed,
Tipyxanau yoryre ce ofasesyie aa Onarospemeno
y mueMenum nyrem obasecn Hapyuanoua yeayre o
HoBoM Opojy Texyher pauyHa u HasuBy Ganke KoA
Kojer je raj pauyH OTBOpeH, paiu naaghaiba no osom
YTOBOPY.

Tlox vcnpaBHO UCIIOCTABBEHUM PAYYHOM cMarpa
ce  padyH Koju  moceyje  cea  obenexja

Construction, Traffic and Infrastructure) for financing
these services.

The Service Provider shall ensure that, prior to being sent
to the Client, each invoice is given consent to by the
representative of the End User defined in Article 19 of this
Agreement.

Article 4

The Client undertakes to pay to the Service Provider the
total contracted value mentioned in Article 2 of this
Agreement in the dinar equivalent according to the middle
exchange rate of the NBS (National Bank of Serbia) on the
day of the delivery of the invoice based upon the delivered
invoice for the services performed. Together with the
invoice, the Service Provider also submits the Report on
the Performed Technical Inspection which, apart from the
Minutes, also contains the Technical Inspection
Commission’s proposal that the building is suitable for use
and that for the same a use permit can be issued.

The invoice for the service rendered shall be delivered
within 5 (five) days from the day of the submission of the
Report on the Performed Technical Tnspection which,
apart from the Minutes, also contains the Technical
Inspection Commission’s proposal that the building is
suitable for use and that for the same a use permit can be
issued for each individual technical-technological whole.

Payment shall be made through a transfer of funds to the
Service Provider’s current account within no longer than
45 days from the day of the official receipt of the correct
invoice. Payment shall exclusively be executed in favor of
the Service Provider’s current account.

In case the current account is closed or changed during the
enforcement of this Agreement, the Service Provider
undertakes to timely and in writing advise the Client of a
new current account number and the name of the bank
where that account has been opened in order for payments
under this Agreement 1o be made.

The correctly delivered invoice is the invoice inclusive of
all the features of an accounting document in the meaning

e




PAHVYHOBOUACTBOHE

HCHpare ¥ CMuCTY
oprosapajyiux  oiapenaba saweher 3akona o

paaynosoacrsy (,,Co. raacuux PCY, 6p. 62/2013 u
| 30/2018 1 73/2019 — ap. 3aKoH), 3aKoHa O peRM3HjH
(.Cn. raacunx PC™, 6p: 73/2019 ), 3akoua o 11JIB-
y (."Cin riacunx PCY, Op. 84/2004, 86/2004 -
uenp., 61/2005, 61/2007, 93/2012, 108/2013,
6/2014 - yexnahenn jias. u3zn., 68/2014 - ap. 3axow,
142/2014, 5/2015 - yeknahenn aun. u3n., §3/2015,
5/2016 - yeknaheww awn. wsa., 108/2016, 7/2017 -
yekmalienn  auun. usw., 11372017, 13/2018 -
yeknahenw aue. uzn., 30/2018, 4/2019 - yexnahenn
AHH, W3H., 72/2019, 8/2020 - yexnabeuu auu. u3n.
v 153/2020), xao u apyrux nponuca koju ypebyjy
| npeaMeTHy obnacr,

1Paqyrm KOjH ¥ CBAKOM CBOM CIIEMEHTY He
ucnymwasajy yciaose aa OGyny npuxsahedd kao

PadyHOBOACTRCHE wenpase, wind ako [Tpywxaan |

yenyra  we  obesbeau  carmacnoer  Kpajmer
KOpHCHHKa M3 crasa 3 oBor diaua, Hehe Outu
npuxpafiend K20  OCHOB 33  MCIUIATY 1O
JAKILYUCHOM, [IOTITHCAHOM YIOBOpY.

Upyxaouy ycayre HHje NO3BOBCHO YCTYRAihe
NOTPAKHBA®BE 110 OCHOBY OBOT yrosopa Tpchuwm
mauuma 6e3 carnaciocTd Hapyusoua yeyre u/nnu
Kpajeer kopucuura.

Pox maspmessa yeayre
Yoran §,

V cinany ca Komepumjannum Yrosopom pok 3a
3aspuietak paposa je 31. asryer 2025. rouune,
TAKO /Ia je POK 33 3aBPLUETAK YCIYIre TeXHUMKOr
nperneaa u3sejenux pajgosa 30. cenrrembap 2025,
roguie. YKOIMKo M3 010 KOP passiora pajosH He
Gyny saspurenn 1o 31. asrycra 2025. ropune, pok
33 YCHYTY TEXHUUYKOI NPerjiefia M3BeIeH|X pajgosa
Suhe npogyken aHeKCOM OBOr YroBopa, 4 HiTO
vehe yTHuaTd Ha yropopuy ueny aeduumncany
4nanoM 2 osor Yrosopa.

Hpyxanau ycayre je gyxas Aa 3anouse Bpiiche
TEXHUMKOT TIPEriiefa ofMax Fflo  JOCTABAMY
obaseiurersa 07 crpane Kpajier KOpHCHUKA fia Cy
3aBPUICHM DaloBH, Ha M3rpajmy pena ofjexrs,
Koju npeMa Muulbelsey Komucuje u y ckmmaay ca
TCXHHYKOM AOKYMEHTALIjOM TPEACTABIRA

of the appropriate provisions of the applicable Law on |
Accounting (“Official Gazette of the RoS™ Number f
6272013 and 30/2018 and 73/2019 — state law), Law on |
Audit ("Official Gazette of the RoS™ Number 73/2019 ),
Law on VAT (“Official Gazette of the RoS” Number
84/2004, 86/2004 correction, 61/2005, 61/2007,
93/2012, 108/2013, 6/2014 ~ reconciled dinar amounts,
68/2014 — state law, 142/2014, 5/20135 — reconciled dinar
amounts, 8372015, $/2016 — reconciled dinar amounts,
108/2016, 7/2017 — reconciled dinar amounts, 113/2017,
13/2018 - reconciled dinar amounts, 30/2018, 4/2019 —
reconciled dinar amounts, 72/2019, 8/2020 — reconciled
dinar amounts and 153/2020), as well as the other
regulations that regulate the subject-matter field.

The invoices whose cvery single element does not meet
the conditions for being accepted as accounting
documents or if the Service Provider does not obtain
consent from the End User mentioned in Paragraph 3 of
this Article shall not be accepted as the payment basis as
per the concluded executed Agreement.

The Service Provider is not allowed to assign receivables
on the basis of this Agreement to any third parties without
having received the consent of the Client and/or the End
User.

The Service Rendering Deadline
Article §

In compliance with the Commwercial Agreement, the
deadline for the completion of the works is the day of
August 31, 2025, so that the deadline for the completion
of the technical inspection service for the performed
works is the day of September 30™, 2025. Should for any
reason whatsoever the works be not ended until August
31,2025, the deadline for the technical inspection service
for the performed works will be extended via an annex to
this Agreement, which on its part shall not influence the
confracted price defined by Article 2 of this Agreement.

The Service Provider is obliged 1o start conducting
technical inspection immediately upon the delivery of a
notification of the End User stating that the works have
been finished on the construction of a part of the building
that, in the Commission’s opinion and in compliance with

s |

-



H

TEXHHYKO-TEXHOAOUIKY UEIUHY ¥ MOKE & Kao
TAKAS CAMOCTAITHO KOPHCTHTH, & KOjH CY peaMeT
TEXHUUKOT Nperiefa. Yesiyry TeXHHIKOT peracaa
Ipykanag yemyre je notpebHo ga 3aBpUIM Y POKY
on 30 (rpuaecer) gana, of jgaHa JOCTaBLAkA
KOMIIETHE NIpaTehe JOKyMeHTaurje, HEOTIXOIHE 34
H3BPLICH:E YCIyre u3 uiava 1. oBOT yroBOpa,
JoctasmarbeM Magetrraja kKoju nopen 3armcHuka
caapxu u apepior Komucuje 3a TeXHANKY NPT
aa je objexart nopoBa 3a ynorpeSy # 13 C¢ 33 UCTH
MOXKE M3AATH YITOTpetua J03Bond.

Ofaseze Hapyunona
Hian 6.
Hapyunnan ce obasesyje na omoryhu Ilpyxaony
yenyre  yBua y  noctojefly TEXHHUKY
BOKyMEHTALIMjY H  japyre TIONATKE  KOjUM
PACTIONAKE, HEONKOAHE 33 HMIBPUICHE YCIIYre H3

| whada 1. omor yrosopa.

Hapyuunay ce obasesyje na omoryhu Ipymaouy
yeanyre npuetyn  ofjekty  koju  je  npeamer
H3IBPLICR:E YCAYre U3 wiana 1. oBor yrosopa.

Obasese Hpymcaona yeayre
Ynau 7.
Ipyxanau ycayre ce obasesyje fa fie npuaukoM
TEXHUUKOT TpEraesa NPHUMCHUTH CBe Nponuce u
cTaHIapac KOjH pery;muy upesmer nabasxe,

Hpyxasay yeiyre je y obaBesut ja rexHuyuky
IIpersiie U3paiy CTpyHHoO ¥ KBATHTETHO,

Ioa KBaTMTETHO HIBPIICHOM YCITYTOM CMaTpa Ce:
e ycayra o0aBibeHa y YIrOBOPEHOM POKY

ycayra ofaBmena y cxuagy ¢a 3akomom 0
rAanuparsy v urpanren (C“Cnywbenn rmacuux PCY,
Bp. 72/2009, 81/2009 - ucnp., 64/2010 - onanyka
YC, 2472011, 12172012, 4272013 - oaayka YC,
50/2013 - oanyka YC, 98/2013 - omnyka VC,
132/2014, 14572014 , 83/2018, 312019, 37/2019 -
9/2020, 52/2021 un 62/2023) u TipaBrinukom o
CAJAPKUHE M HAMMHY BPLOCHHA TEXHUYKOr OPeraeaa

the technical documentation, represenis a technical-
technological whole and as such can be used
independently, which on their part are the subject-matter
of such technical inspection. The Service Provider needs
to completely perform the technical inspection service
within 30 (thirty) days from the day of the submission of
the complete accompanying documentation necessary for
the rendering of the service mentioned in Article 1 of this
Agreement by delivering the Report that, apart from the
Minutes, also contains the Technical Inspection
Commission’s proposal that the building is suitable for use
and that a use permit can be issued for the same.

The Client’s Obligations
Article 6
The Client undertakes to cnable the Service Provider to
gain an insight into the existing technical documentation
and the other data he has at his disposal that are necessary
for the rendering of the service mentioned in Article | of
this Agreement.

The Client undertakes to enable the Service Provider to
have access to the building that is the subject-matter of the
rendering of the service mentioned in Article 1 of this
Agreement.

The Service Provider’s Obligations
Article 7
The Service Provider undertakes to apply all the
regulations and standards that regulate the subject-matter
of the procurement during the performance of technical
inspection,

The Service Provider is obliged to prepare such technical
inspection in a professional and quality manner.

The service rendered in a quality manner implies that:

e the service has been rendered within the time
defined by the Agreement, the service rendered in
compliance with the Law on Planning and Construction
(“Official Gazette of the RoS” Number 72/2009, 81/2009
— correction, 64/2010 — the decision of the Constitutional
Court, 24/2011, 121/2012, 42/2013 — the decision of the
Constitutional Court, 50/2013 —~ the decision of the
Constitutional Court, 98/2013 -~ the decision of the
Constitutional Court, 132/2014, 145/2014, 83/2018,

f‘”"""!
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oljerara, CacTaBy KOMUCH|C, CRAPKUHN npesiora
Komucuje o yrephusamwy nogobuoctu ofjexTta 3a
yrnotpeby, ocMarpasy THa M ofjekata y TOKY
rpaheia U ynotpebe U MHHUMATHUM TapaHTHEM
poxoBMMa 33 mojeaMue  spere  oljekara
(.Caynbernn raacuux PC* 6poj 27/2015, 2912016
u 78/2019).

Haan 8.
Hpymanau yciyre ce obasesyje na, y cknagy ca
3akoHOM O THIAHWpAly W U3PPANEH o
flpaBuanMKOM O CAAPXUHKU K HaYUHY RpHICHA
TEXHHYKOI Hperjeia objexara, cacTasy KoMHcHje,
CAPRUMEN  MPERIOra KOMHUCHje o yTRpHuRamy
nozobHocTH objexra 3a yrorpeby, ocmarpamy T4
n ofjexara y Toxky rpaliema w ynoTpebe u
MHHUMATHUM [apanTHHM POKOBHMA 3a MOjesuHe
spere objexata (,CayxGenu raacumk PC*, Gpoj
2772015, 2972016 n 78/2019), dopmupa Komucujy
33 TeXHWUKH nperaes objexra.

Yaan 9.
[Tpyxanau ycnyre ce obasesyje ua e Mssewraje
Komuchje 3a TeXHUUKH Nperiiel ca npejiosnma o
npenopykaMa uspaaMTH ¥y gea {2) wiraMnasa
npumepaka w asa (2) DpuMepka Ha el1eKTponcKoM

MEAMIYMY, ENEKTPOHCKH HOTOHCAHA Y UM/bY
NpUrpeMe  KOMIIETHE  JOKYMCHTAUMjC 34
npudanmarhe  yriotpeGue  ao3moie, W MCTe

Aocrasuti KpajibeMm KOpeHuKy.

Hpyxanau yenyre ce oGasesyje na he Wssewraje
Komucnje 3a TeXHUYKHM NIperies ca npeasosuma u
npenopykaMa H3paauTd vy aea (2) urrammnada
IIpUMepaka U ABa (2) NpUMepKa Ha SACKTPOHCKOM

MEM|YMY, €IEKTPOHCKH [OTHHCAHA Y HHUIBY
[pUnpeMe  KOMIUICTHE  JIOKYMEHTAallje  3a
npubasbarse  ynotpefue  jossose, W HCTe

AOCTABHTH Hapy HHOHY.

3172019, 37/2019 —9/2020, 52/2021 and 62/2023) and the

Rulebook on the Content and Manner of Performing the
Technical Inspection of the Building, the Commission
Members, the Content of the Commission’s Proposal for
Determining the Suitability of the Building for Use, the
Surveillance of the Ground and the Building During
Construction and Use and the Minimum Guarantee
Deadlines for Specitic Types of Buildings — “Official
Gazette of the RoS” Number: 27/2015, 29/2016 and
78/2619).

Article 8

In compliance with the L.aw on Planning and Construction
and the Rulebook on the Content and Manner of
Performing the Technical Tnspection of the Building, the
Commission Members, the Content of the Commission’s
Proposal for Determining the Suitability of the Building
for Use, the Surveillance of the Ground and the Building
During Construction and Use and the Minimum Guarantee
Deadlines for Specific Types of Buildings — "Official
Gazette of the RoS” Number: 27/2013, 29/2016 and
78/2019), the Service Provider undertakes to form the
Building Technical Inspection Commission.

Article 9
The Service Provider undertakes to prepare the Reports of
the Technical Inspection Commission inclusive of
proposals and recommendations in two (2) printed copies
and two (2) copies on an electronic medium electronically
signed for the purpose of preparing complete
documentation for obtaining a use permit and that he shall
submit the same to the End User.

The Service Provider undertakes to prepare the Reports of
the Technical Inspection Commission inclusive of
proposals and recommendations in two (2) printed copies
and two (2) copies on an electronic medium electronically
signed for the purpose of preparing complete
documentation for obtaining a use permit and that he shall
submit the same to the Client,




aan 10,
Hpyxanau yeayre ce obapesyje ga Ha no3us
Hapyuunoua “/Anu Kpajwer KOpHCHHKA
[IPE3CHTHPR PESYITaTEe TEXHHYKOr NPEicia, HeTe
obpasnoku u Opann.

Cpencerno obeztehena
HYnan 11,

| Hpyxanau ycayre he y MoMEHTY 3akibyueisa
Yrosopa poctasuty Hapyunouy 6Gmasko coso
MEHMILY 3a A00po w3BpLICHE AOCAA, Koja Mmopa
Outr  esupeHTHpaHa y  Perucrpy Medupa M
ossaurhersa Hapoase 6anxe Cpbuje. Menuwua mopa
OuTH OBEpCHA NEYUATOM ¥ [IOTHHCAHA O CTpaHe
fnua osrawhenor 3a 3acTyname, a y3 ueTy Mopa
O TH JOCTABIBEHO TIOITYILEHO W OBEPEHO MEHHUHO
osaamhene - MUCMO, ¢A Ha3HAYEHUM M3HOCOM O
10% ox yxyrme Bpeaunocty Yrosopa 6es [111B-a.
Y3 smennuy mopa OMTH  JOocTaBibeHa  KOMWja
KapToHa JeMOHOBAHNX TOTITHCA KOJH j& W3jaT o
¢TpaHe nocnosHe Ganxe Kojy nouyhay Hasogu y
Mernyaom opaanthiemy — mueMmy. Pox Baxema
menmie je 30 naHa IyXKH Of YIOBOPEHOT poKa 3a
KOHATHO M3RpIIerse Halanxe y 1eNnoCTH.

VY cayuajy rpoiykerka poka M3 unaua 5. omor
VYrosopa, llpyxanan ycnyre je y obamesu jia
Hapywnony JoCTABH HOBO MEHHYHO HCMO HA HCTH
W3HOC, ca poxkoMm saxkHocTH 30 gana aymuM of
uosoyrsphenor poxa 3a u3BplIewe Yrosopa y
LHEHOCTH.

bnanko cosno MeHuia 3a 106po waBpiIeme nocna
Ouhe nratura Hapyunouy Kao Hakuaga 3a ryGurax
Ao kora 6yae aouo 36or maponycra flpyxaoua
yoityre ga u3BpiM  cBoje ofasese no  onow
Yrosopy.

baanko coio MEHUIY 32 106po uaspilucthe 1ocHa
Hapyuwnaig hie sparury [pyxaony yesnyre y poxy
oa 30 (Tpunecer) paHa oz aawa xana Ilpyxanan
| yemyre Byze wcnyHHo cBe yrosopeue oGasese.

Hapywsnian  #He  Moxe  BpaTuTH
obesbehema Tpyxaouy ycnyre, npe uereka poka

CPEACTRO .

| of the total value of the Agreement, VAT not included. The

Article 10 !
Upon the Client’s and/or End User’s call, the Service
Provider undertakes to present the resulis of the technical
inspection and elaborate and defend the same.

Security

Agticle 11
At the moment of the conclusion of the Agreement, the
Service Provider shall submit to the Client a blank solo
promissory note-performance bond which has to be
registered with the Register of Bills of Exchange and
Warrants of the National Bank of Serbia. The performance
bond must be bearing a stamp and be signed by the person
authorized for representation, and the same must also be
accompanied by a bill of exchange authorization — letter,
filled in and certified, bearing a designated amount of 10%

performance bond must also be accompanied by a copy of |
the specimen signature card issued by the business bank |
stated by the offering party in the bill of exchange
authorization ~ letter. The performance bond is valid 30
days longer than the contracted deadline for the ultimate
execution of the procurement in full.

In case the deadline mentioned in Aricle 5 of this
Agreement is extended, the Service Provider undertakes
to submit to the Client a new bill of exchange letter to the
same amount with the validity term of 30 days longer than
the newly determined deadline for the enforcement of the
Agreement in full.

Such blank single-name performance bond shall be
payable in favor of the Client as a compensation for a loss
incurred due to the negligence of the Service Provider in
performing his obligations under this Agreement.

The Client shall return such blank single-name
performance bond to the Service Provider within 30
(thirty) days from the day when the Service Provider has
fulfilled all the obligations under the contract,

The Client is not allowed to return the security to the
Service Provider prior to the expiry of the deadline, except




Tpajamad, OCHM aKO j¢ Y USHOCTH uenythena obaresa
Koja je obesbehena THM CperCTBOM.,

Yaan 12,
Axo Tlpyxanan ycayre He u3BpUIM YTOBOpHE

Jan sakawmersa mate Hapyunony yrosopry
KazHy 01 1%o0 (jesan npomu) AHeBHO Ha BpeAHOCT
M3BPLICHHX YCIYIZ €3 3aKaullbeheM, ¢ TMM Ja
YKyTHa Kazna He Moke but meha op 5% (ner
npouenara) BpeaHoctTs Yrosopa,

Hemumudno usspumewe yenyra vy npeasubenom
poOKY Ha HcKibydyje obamesy ruiahama yromopie
Ka3HE 38 JC0 HEU3BPLICHUX VCAyTa,

Axo [llpyxanan yenyre jeamoctpano packume
YroBop wam w3BpLUM Yeayry Koja Surio ogcryna
0/l YrOBOpEHUX 0APeAOH MO MHTAILY KBAMUTETA U
POxOBa n3BpLicibA yeayre, Hapyuunan uma tipaso
[id ACNOHOBANY MERHITY 3a 106p0 U3BPUICHHE TOCIA
NOJHECE Ha Harary.,

Pacxua Yroropa
Yaau 13
YrosopHe ctpaHe ¢y carnacHe 1a ce Yrorop Moxe
DACKUHYTH CHOPAZYMHO,

YToBop ce MOXE pacKMHYTH JeHOCTPAHO Y
CRYuAjY Kaia JeiHa YTOBOPHA CTPaHA He HCNyHapa
cBOje  yromopHe ofameie, UpM YeMy CaRecHa
YrOBOPHR CTpaHa uMa [paBo Ha HaKHajy
HPUUHAEHE [ITETE,

Yrosopue crpaHe cy o0aBesHe A4 O PACKMIY
VYrosopa ofasecte JApyror yrogapaua MUCaHMM
yTeM,

Buma cuna
Yaau 14,
Yroeopue ctpane ocnoGaljajy ce geanMUNHO UK Y
MOTHYHOCTH OJt OANOBOPHOCTH 33 HEUIBPUICH:E
obanesa 1o OBOM YrOBOPY YKOJIMKO j& HEH3BPUICH:C
pesynrar aeacBamna suire cuie. lox okonnoctiva
| BHLIE CHIIE DOAPATYMEBAfY ¢€ OKOAHOCTH Koje ¢y

obanese ¥ YroBOPCHOM DOKY JyKaH j¢ /1a 3a CRAKH |

in case the obligation secured by that security has been |
fulfilled in full,

Article 12

If the Service Provider does not perform the contractual
obligations within the contracted deadline, he is obliged,
for every single day of such delay, to pay the Client the
contractual penalty of 1% (one per mill) daily on the
value of the services rendered with delay, yet the total fine
may not exceed 5% (five per cent) of the value of the
Agreement.

The partly rendering of the services within the envisaged
time does not exclude the obligation to pay the contractual
penalty for the part of the services not rendered.

If the Service Provider unilaterally terminates the
Agreement or performs the service that imporiantly
deviates from the contracted provisions regarding the
quality of and deadlines for the rendering of the service,
the Client is entitled to submitting for collection the
deposited performance bond.

The Termination of the Agreement
Article 13
The Contracting Parties have consented that the
Agreement can be terminated upon mutual understanding
of the Parties.

The Agreement can be terminated unilaterally in case one
of the Contracting Parties is not fulfilling its contractual
ohligations, while simultaneously the contracting party
adhering to the provisions of the Agreement is entitled to
a compensation for the damage incurred.

The Contracting Parties are obliged to inform the other
contracting party in writing of such termination of the
Agreement,

Force Majeure
Article 14
The Contracting Parties are released partly or in full of a
liability for the nonperformance of the obligations under
this Agreement should such nonperformance is a result of
Force Majeure. The Force Majeure circumstances imply
the circumstances that have occurred after the conclusion

o
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HactTane nocite  3aKkipyuera oBor yromopa, kao | of this Agreement as a result of an extraordinary event

pe3yATAT Bappeanux goralaja HE3aBHMCHO Of BObE
YrOBOPHUX CTPaHa, Ka0 LHTO CY: PAT, 3eMILOTPECH,

|ﬂOHRaBC., MORWAPDH, Cﬂi’f}l&’\lﬁ}&, aKTH JpXKaBHAX |

| cC POK 33 UCITYHEHE YrOBOPHUX ofasesa u TO 34

Oprana O YTHIAja Ha M3BpLIeke 0Basesa.

Vroeopra crpada norofeHa BHLIOM CHUOM e
AyXKHA Aa, y rwmcano] dopmu, obasectu apyry
CTPaHY O HACTaHKY HenpeABuheHuX OKOAHOCTH
Koje cnpewasajy W3Bplueke yrosopHe obasese.
YrosopHa cTpana Koja Onarorpemeno He ofasecTy
APYTY CTPAHY O HACTYTIatby OKOJHOCTH M3 CTaBa 2.
OBOT unaHa, koja je Tom okomrourfy norokena, ue
MOKE C€ FMOIMBATH HA ¥y, WIYIEB aKo cama T4
OKOJHOCT HE CNPEYaRa CHambe TAKBOT 0BaBcuUImTeha.
3a Bpene Tpajama BHIne cuiie obaseze u3 Yroropa
MUPY]Y M He TnipuMemyjy ce canxkuvje abor
HeUsBplicHa yropopuux obanesa.

Hacryna}bem OKGJIHOCTH H3 OBOT "JiaHa Npofyxana

TICPHOA KOjH 110 CBOM Tpajakhy OJroBapa Tpajarby
HACTAJe OKOMHOCTH ¥ Pa3yMHOI POKA OTKNatbatha
TNOCIEAHLIA THX OKOAHOCTH.

VKONHKO HACTAC OKOTHOCTH U3 OBOI YNAHA Tpajy
nyxe of 1 (jeamor) mMecena csaxa Of YrOBOPHHX
CTpaHa 3aAPOKaBa NPaBo Aa packWHe YroBop.

PemaBame cnoposa
Haan 15,
Cee eseHTyanHe cropose YroBopHe cipase he
pelrasarty CriopasyMuo0. YKOIMKO 0 CriopazyMa He
sofje, yropapa ce HamuiexuocT [puspegHor cyma y
Beorpany.

Hisntena u gonyra Yrosopa
Uaan 16,
Ogaj yropop Moxe DUTH HIMEHCH HAK AONYHEH Y
victoj dopmu, carnacHouwiiy yrosopuux crpaia,
3aKbLYUCHEM AHEKCd YIroBopa.

independently of the will of the Contracting Parties. such
as war, earthquakes, floods, fires, epidemics, acts of the
state authorities that may exert an influence on the
tulfilment of the obligations.

The Contracting Party affected by such Force Majeure
shall inform the other party in writing of the occurrence of
such unanticipated circumstances that prevent the
performance of a contractual obligation. The Contracting
Party that fails to timely advise the other party of the
occurrence of the circumstances mentioned in Paragraph
2 of this Asticle, which on its part is affected by that
circumstance, cannot invoke the same, which s
exceptionally possible if that very circumstance does not |
prevent it from sending such a notification. During Force |
Majeure, the obligations stipulated in and by the |
Agreement shall be suspended and no sanctions due to the
nonfulfillment of the contractual obligations are enforced.

The occurrence of the circumstances of this Article
extends the deadline for the fulfilment of the contractual
obligations namely for a period whose duration
corresponds with the duration of the circumstance so
occurred and a reasonable time for the elimination of the
consequences of those circumstances.

Should the circumstances so occurred mentioned in this
Article last longer than 1 (one) month, each Contracting
Party retains its right to terminate the Agreement.

Dispute Resolution
Article 15
Al potential disputes shall be resolved upon mutual
agreement between the Contracting Parties. Should the
Parties fail to mutually agree upon such resolution, the
Jjurisdiction of the Commercial Court in Belgrade is
hereby agreed.

Changes in and Amendments to the Agreement
Article 16
This Agreement can be changed or amended in the same
form through consent of the Contracting Parties by the
conciusion of an Annex to the Agreement.




B IIposena noparaxa

Yaau 17,
Tpymaasa veayre je gyxan ga, Oe3 oanarama
nucmeno obasecth Hapyunoua o Guno  k0joj
NpOMEHHW ¥ Be3d ca wenymenomby yciopa 43
NOCTYNKa jaBHe HAlaBKe, KOja HACTYIH TOKOM
BaNEIbA YTOBOpa © jaBHOj Habamum w jga je
JOKYMEHTYjC Ha TIponucan Haqui.

Pox Baxema Yrosopa
Yoaau 18,
Ogdj yrosop Ba¥u 10 UCNYHEHA CBUX YIOROPHUX
obagesa.

Ocofe 33 KOHTAKT YrOBOPHUX CTPaHA K
Kpajmer Roprcunka
Yaan 19,
Crpase umeny]y cienehe ocole 3a KOHTaKT Y tuiby
wro 60k KOOpAMHAUMIEC W peulaBarka  CBUX
HUTARE XOja MpoHcTHYY 13 YroBopa:

3a Hapyupoua:

Anexcaugap Pagomuh,
aleksandar.radonjic@ccecserbia.com, 062/887-27-
74;

3a [Tpyxaoua yenyra:
Muayrun Casosnh, m.savovietrioprojekt.biz,
063/250-635

3a Kpajmer xopucunka:

Haranuja Taruh, natalija.tatic@srbrail.rs, 064/828-
95-21

Hpeapar Bessxosuh, predrag. velikovic@srbrail.rs,
064/111-24-84

Janpde onpeabe
Yiau 20.
3a ¢BE WTO OBMM YIOBOPOM HHMje nocebHo
yrapheno npumemyjy ce oapenbe Jakoma o
obauraunonum opnocuma (“Cn. mucr COPJ »; Gp.
29/78, 39/85,45/8%-oanvka YCI n 57/89, _Ca.
Juer CPI¥, 6p. 31/93 w ,Cn. nucr CU™, 6p.
1/2003-Ycrasua nosema # "Ca. rnacuuk PCY, 6p.
18/2020), 3akoHa o ruIAHUpPaLY M M3FPAA-H KAO H

Change in Data ]
Article 17
The Service Provider shall promptly notify the Client in |
writing of any change whatsoever in connection with the
fulfilment of the conditions of the public procurement
procedure that has occurred during the validity of the
Agreement of such public procurement and document it
duly.

The Validity of the Agreement
Article 18
This Agreement shall be valid until the fulfilment of all
the contractual obligations.

The Contracting Parties’ and Eud User’s
Contact Persons
Article 19
The Parties designate the following contact persons with
the aim of as good coordination and resolution of all the
issues arising from the Agreement as possible, namely:

for the Client:
Aleksandar Radonjié
aleksandar.radonjic@ccceserbia.com, 062/887-27-70;

for the Service Provider:
Milutin Savovié
m.savovic@trioprojekt.biz, 063/250-635:

for the Fnd User:

Natalija Tati¢

natalija.taticf@srbrailrs, 064/828-95-21;
Predrag Veljkovic
predrag.veljkovicisrbrail.rs, 064/111-24-84.

Final Provisions
Article 20

All that is not specifically determined by this Agreement
shall be subject to the application of the provisions of the
Law on Relations of Obligation (“Official Journal of the
SFRY” Number 29/78, 39/85, 45/89 — decision of the
Constitutional Court of Yugoslavia, and 57/89, “Official
Journal of the FRY” Number 31/93 and “Official Journal
of Serbia and Montenegro™ Number /2003

D



oppende apyrux pawehux nporuca Penybiauxe

CpBuje xoju peryamny osy ofiact.

Ysaan 21.
OBaj yroBop CTYIia Ha CHAry JaHOM HOTIIHCHBRERE
a MOHMILE [Ia CE TIPUMEIbYje AZHOM JIOCTAB/LAA
GaHKO CO0 MEeHULE 3a 206PO0 M3BPLIEHE TOCHA U3
x1ana L1, Yrosopa.

Yaan 22.
Ogaj yrosop je cauured y 4 (MeTHPH) UCTOBETHA
TIPUMEPKS, HA CPTICKOM M EHTHECKOM je3uKy, 0j(
Kojux ¢y 3a Hapyumoua 2 (asa) npumepxa, a 3a
Ipyxaoua ycsyre 2 (apa) npusepka. Y ciywajy
Hecsaraha usmely jearuxux nepavja, nepadja Ha
SHTIICCKOM je3uky he uMarty npeyHocT.

3a TIPYIKAOIIA YCIVYIE

TI’K()HPO‘I};}#I A.0.00
o~ _"T Koty
\ \

Mxm}mgx\(ﬁuonuh

3a HAPYUHOIA YCIVTE
China Railway i

INTERNAT.OHAL
CO., LT,

Number 18/2020), the Law on Planning and Construction,
as well as the provisions of the other applicable
regulations of the Republic of Serbia that this field is
reguiated by,

Article 21 |
This Agreement comes into force on the day of the |
execution of the same and its enforcement begins on the
day of the submission of the blank solo promissory note-
performance bond mentioned in Article 11 of the
Agreement.

Article 22
This Agreement is made in 4 (four) counterparts in the
Serbian and English languages, of which 2 (two) copies
are for the Client and 2 (two) copies are for the Service
Provider. In case the two language versions deviate from
one another, the English version shall prevail.

Jor the SERVICE PROVIDER

3
IRTERNATONRL

SO ti—
SERBIA DERANAK




TROPRIULET  PRINVETDID GRUSTVG ZA PROIEY TV AGUE, B EPUERING TENFORA AT

Pl 00205523 Seoarad Anfging Joree 70
it telfax (+381 130 A0 a8 & h

NAS BROM: 102/\/1”

VAS BROJ: 1-2023 - 1443 od 7.8.2023.¢.

INFRASTRUKTURA ZELEZNICE SRBUF a.d. E
ul. Nemanjina br. 6 f
11000 Novi Beograd

DATUM: 14.8.2023.g. | N/R g. Nebojia Surlan, v.d. generalnog direktora

PREDMET: Ponuda 102/viii

Na osnovu Vaseg zahteva, dopis br. 1-2023-1443 od 7.8.2023.g. kao i na osnovu sagledavanja
obima posla, dostavljamo Vam

L

PONUDU

za vrienje tehnitkog pregleda izvedenih radova na deonici pruge Novi Sad — Subotica — driavna
granica {Kelebija).

OPIS RADOVA ,

Ponudom je obuhvacena usluga vrienja tehnitkog pregleda izvedenih radova na deonici pruge
Novi Sad — Subatica ~ drZavna granica (Kelebija), izvedenih u skladu sa Gradevinskom dozvolom
koju je izdalo Ministarstvo gradevinarstva, saobradaja i infrastrukture, u svemu prema PRAVILNIKU
O SADRZINI | NACINU VRSENJA TEHNICKOG PREGLEDA OBJEKTA, SASTAVU KOMISIJE, SADRZINI
PREDLOGA KOMISUE O UTVRBIVANIU PODOBNOST! OBIEKTA ZA UPOTREBU, OSMATRANIU TLA L
OBIEKTA U TOKU GRABENJA | UPOTREBE | MINIMALNIM GARANTNIM ROKOVIMA ZA POJEDINE
VRSTE OBIEKATA ("SI, glasnik RS", br. 27/2015 i 29/2016).

Tehnicki pregled izvedenih radova vriice se sukcesivno u skladu sa stepenom gotovosti pojedinih
funkcionalnih celina, kako je to omoguceno predmetnim Pravilnikom, ili kompletno po zavrietku
izvedenih radova, za sve izvedene radove.

CENA

Cena za navedene usluge iznosi:

460.000,00 USC
(Cetristosezdesethiljadaameri¢kihdolara | 00/100)

Cena je bez obratunatog poreza na dodathu vrednost PDV-a.

Rok za zavrietak usluge vrienja tehnickog pregleda izvedenih radova jedne funkcionalne celine je
30(trideset) dana, od dana dobijanja chavestenja od strane Investitora da su zavrdeni svi radovi
predmetne funkcionalne sredine, i preuzimanja kompletne gradiline, tehnitke i administrativhe
dokumentacije,

U slu€aju da se usluge vrienja tehnickog pregleda izvedenih radova vrii za sve izvedene radove rok
za za zavrietak usluge vrienja tehnitkog pregleda je 60(3ezdeset) dana, od dana dobijanja
obavedtenja od strane Investitora da su zavrieni svi radovi, | preuzimanja kompletne gradildne,
tehnicke i administrativne dokumentacije

_ NACIN | DINAMIKA PLACANJA 4

Placanje se vrii sukcesivno po zavrieku tehni¢kog pregleda izvedenih radova jedne funkcionaline
celine, odnosno predaje Naruciocu lzvestaja o izvrienom tehnickom pregledu izvedenih radova

TR 3304001 134-96 Crédit Agricols
TRLGHD 273515 40 Banca Inlesa
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premetne funkcionalne celine, odloZeno 30{trideset) dana na osnovu izdate fakture. Fekturisani
iznos odreduje se proprcionalno u odnosu na ukupan ugovoreni iznos, u skladu sa odnosom
investicione vrednosti izvedenih radova predmetne funkcionalne celine, prema iznosu investicione
vrednosti svih izvedenih radova.

U slutaju da se usluge vrienja tehnickog pregleda izvedenih radova vrii za sve izvedene radove,
placanje se vrdi po zavrieku tehnickog pregleda izvedenih radova, odnosne predaje Narudiocu
[zvedtaja o izvrdenom tehni¢kom pregledu izvedenih radova, odloZenc 45(Cetrdesetpet) dana na
osnovu ispostavijene fakture na ukupan ugovoreni iznos.

U slu¢aju da se usluga tehnitkog pregleda vrsi paraleleno sa izvodenjem radova, odnasno tokom
izvodenja radova, odrediée se pausalni mesecni ili kvartini iznos koji se fakturife,

OSTALI'USLOVI

Garancija za izvedene radove, prema pozitivnim zakonskim propisima.
Opcija ponude je 90{devedeset} dana.

S postovanjem, Saglasan investitor:

Y
~ 1

Milutin-Savovié
Direktor
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TRO1I60-271513-45 Banca Intesa
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